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Dziękujemy za wybranie naszego produktu. 

Prosimy zapoznać się z instrukcją obsługi przed pierwszym użyciem i zachować ją na później. 

 

Innowacyjny kombajn kosmetyczny Giovanni 6w1 Ashe Super Bubble łączy sześć skutecznych technologii 
pielęgnacyjnych, zapewniając efektywne rezultaty zabiegów kosmetycznych. Urządzenie zaprojektowane z myślą 
o kompleksowej pielęgnacji skóry oferuje zaawansowane funkcje, które zapewniają optymalną kondycję. Kombajn 
Giovanni 6w1 Ashe Super Bubble jest doskonałym rozwiązaniem w gabinetach kosmetycznych, pozwalającym 
znacznie poszerzyć ofertę przeprowadzanych zabiegów.  

 

Dane techniczne 

Próżnia ≤ 24 L 

Ciśnienie ≤ 400 Kpa 

Moc 60W 

Zasilanie 220 -240V  50Hz 

 
 

Opis urządzenia  
 
 
 
 Głowice 

 Wyświetlacz 
 
 
 
 Generator wodoru 
 
 Butelki A, B 
 
 Butelki na odpady 
 płynne 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Regulacja przepływu wody Regulacja podciśnienia 
 
 Wybór pojemników A, B, C 
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Pokrętło wyboru funkcji: przepływ wody ze ścierniwem / aerograf 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jeśli funkcja szczotki wodnej lub funkcja aerografu nie działa prawidłowo, sprawdź, czy została wybrana 
odpowiednia funkcja. 
 
 
Gniazda: 
 

 
 Gniazdo do wody  Gniazdo do hydrodermabrazji 
 tlenowej z polimerem 
 
 Gniazdo do  Gniazdo do importu  
 głowicy chłodzącej  ultradźwięków 
 
 Gniazdo do czyszczenia  Gniazdo do bipolarnych fal  
 Wibracyjnego  radiowych (RF) 
 

 Gniazdo filtra 
 
 
 
 
 
 
 
Głowice: 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 1 2 3 4 5  6 
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1. Głowica do ultradźwięków 
2. Głowica chłodząca 
3. Głowica do skóry: wibrująca, czyszcząca 
4. Głowica z polimerem, wodą oraz tlenem 
5. Głowica do hydrodermabrazji 
6. Głowica z falami radiowymi RF 

 
 

Uwaga 

Głowicę należy trzymać gołą, lekko wilgotną dłonią tak, by palce dotykały 
bezpośrednio metalowych elementów na obudowie urządzenia. Utrzymuj 
kontakt ze stykami przez cały czas trwania zabiegu.  

Nie używaj rękawiczek - wymagany jest dobry kontakt elektryczny. 
 

 

 

Instalacja 

1. Urządzenie należy umieścić w czystym, dobrze wentylowanym pomieszczeniu, w temperaturze od 5°C do 
40°C, przy wilgotności nieprzekraczającej 80%, z dala od bezpośredniego światła słonecznego. Należy 
również upewnić się, że otwory wentylacyjne nie są zasłonięte oraz że wokół urządzenia pozostawiono co 
najmniej 5 cm wolnej przestrzeni. Pamiętaj, aby nie kłaść żadnych przedmiotów na urządzeniu, nawet 
tymczasowo. 

2. Włóż akcesoria do odpowiednich gniazd zgodnie z opisem tekstowym i wskazówkami graficznymi 
znajdującymi się nad interfejsami wyjściowymi po obu stronach urządzenia. Następnie poukładaj 
akcesoria w przeznaczonym do tego stojaku. 

3. Zamontuj butelki według poniższej ilustracji 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Uwaga 

• Upewnij się, że napięcie zasilania jest prawidłowe przed użyciem urządzenia. 

• Przed przenoszeniem urządzenia opróżnij butelki A, B, C oraz butelkę na odpady, w przeciwnym razie płyn 

może dostać się do wnętrza urządzenia i spowodować jego uszkodzenie 

• Podczas pracy urządzenie może wydawać sygnał dźwiękowy. Obserwuj ikonę butelki na odpady na 

interfejsie – jeśli zacznie migać, opróżnij butelkę na odpady i prawidłowo ją zamontuj ponownie. 
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Obsługa: 
 Wybór języka 
 
 
 
 Regulacja czasu 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Stan butelki na odpady 
 
 Czyszczenie 
 Start 
 
 
 
 Wybór funkcji 
 
 
 
 
Użycie głowicy 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Aby oczyścić przewód wodno-ścierny, najpierw ustaw maksymalny wypływ wody (za pomocą pokrętła na 
przednim panelu urządzenia), następnie ustaw maksymalną siłę ssania, włącz urządzenie, nałóż dołączoną 
zatyczkę na głowicę wodno-ścierną – urządzenie automatycznie oczyści przewody. 
 
 

Hydrodermabrazja 

1. Oczyść obszar, który ma być poddany zabiegowi. 
2. Wlej rozcieńczone serum do pojemnika w aerografie. 
3. Naciśnij przycisk aerografu na ekranie. 
4. Skieruj aerograf na obszar zabiegowy i naciśnij przycisk włączania/wyłączania na rączce, aby rozpocząć 

pracę. 
 

Miejscowe Obszarowe 
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Głowica chłodząca 

1. Oczyść obszar, który ma zostać poddany zabiegowi. 
2. Naciśnij przycisk startu. 
3. Obsługuj rączkę, przykładając jej przednią część do obszaru zabiegowego. 
4. Sposób użycia rączki. 

 
 
Użycie fali radiowej Bipolar RF 
 
 
 Wybór języka 
 
 
 
 Regulacja czasu 
 
 
 
 
 
 
 Regulacja intensywności Zmiana trybu 
 
 
 
 
 
 Start 
 
 
 
 
 
 

1. Oczyść obszar, który ma zostać poddany zabiegowi. 
2. Nałóż odpowiednią ilość żelu odżywczego na obszar zabiegowy. 
3. Ustaw czas pracy, intensywność działania mikroprądów oraz tryb pracy. 
4. Przytrzymaj głowicę blisko miejsca zabiegu i kliknij ikonę mikroprądów na ekranie lub naciśnij przycisk start 

na rączce, aby aktywować funkcję mikroprądów. 
5. Wykonuj koliste ruchy zgodnie z liniami twarzy; w przypadku szyi konieczna jest współpraca klienta poprzez 

uniesienie szyi. Wykonuj okrężne ruchy od dołu do góry, aby wspomóc detoksykację organizmu 
 
 
 
 

Wykonuj koliste ruchy 
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Ultradźwięki 

1. Oczyść obszar, który ma zostać poddany zabiegowi. 
2. Nałóż odpowiednią ilość esencji na obszar zabiegowy. 
3. Ustaw parametry pracy: czas trwania, intensywność fal dźwiękowych oraz tryb pracy. 
4. Przytrzymaj głowicę ultradźwiękową blisko miejsca zabiegowego, kliknij ikonę dźwięku na ekranie, a 

następnie naciśnij przycisk start na rączce, aby aktywować funkcję ultradźwięków. 
 
Sposób użycia rączki - Głowicę należy prowadzić delikatnie, bez nacisku, wzdłuż naturalnych linii skóry, wykonując 
ruchy od środka na zewnątrz i ku górze, aby uzyskać efekt liftingu i poprawy wchłaniania preparatu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Głowica do skóry (skinscrubber)  
 

1. Oczyść obszar, który ma zostać poddany zabiegowi. 
2. Ustaw intensywność pracy, wybierz odpowiedni tryb i naciśnij przycisk „Start”, aby rozpocząć pracę. 
3. Metoda oczyszczania polega na usunięciu zanieczyszczeń z naskórka. 

Procedura: 
• Oczyść skórę mleczkiem do demakijażu. 
• Zdezynfekuj końcówkę szpatułki i przekaż ją klientowi do trzymania (w celu uziemienia prądu). 
• Nałóż na skórę odpowiednią ilość czystej wody. 
• Przesuwaj głowicę szpatułki pod kątem 45º, przeciwnie do kierunku skóry, z dołu do góry, 

z umiarkowaną prędkością. 
• Czas trwania zabiegu: 20 minut. 

 
 
 
 
 
 
 
 
Masaż limfatyczny  

• Oczyść skórę preparatem oczyszczającym 
• Zdezynfekuj końcówkę szpatułki i przekaż ją klientce do trzymania w dłoni (w celu uziemienia). 
• Nałóż na skórę odpowiednią ilość wody różanej. 
• Przyłóż końcówkę szpatułki do skóry i powoli przesuwaj ją po mięśniach, zgodnie z kierunkiem ich 

naturalnego ułożenia (tekstury skóry). 
• Czas trwania zabiegu: 15 minut. 
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Ostrzeżenia i środki ostrożności po zabiegu 

• Przez 24 godziny po zabiegu nie należy stosować silnych kosmetyków ani agresywnych środków 
pielęgnacyjnych. Należy również zwrócić szczególną uwagę na ochronę przeciwsłoneczną. 

• Zaleca się stosowanie czystej maski nawilżającej codziennie przez 1 tydzień po zabiegu. 
• Osoby z cienką warstwą rogową naskórka lub z silnym zaczerwienieniem w okolicy kości policzkowych 

nie powinny korzystać z pióra do hydrodermabrazji. 
• W przypadku cienkiej skóry lub widocznego zaczerwienienia na kościach policzkowych nie należy zbyt 

długo prowadzić głowicy RF (radiofrekwencji) po tych obszarach. 
• Zabiegu nie wolno wykonywać u osób z silnymi alergiami lub ciężką postacią trądziku. 

 
 
Uwaga – bezpieczeństwo klienta 

Jeśli klient/klientka poczuje się źle lub wystąpi dyskomfort, należy natychmiast zatrzymać działanie urządzenia, 
naciskając przycisk sterujący w rączce, aby zapewnić bezpieczeństwo pacjenta 
 
 
Generator wodoru 

1. Wyciągnij butelkę C, następnie odkręć ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara. (Ilustr.1) 
2. Wlej czystą wodę destylowaną.  
3. Włącz generator wodoru. (Ilustr.2) 
4. Gdy generator wodoru jest włączony, zaświeci się niebieskie światło. (Ilustr.3) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Ilustr. 1 Ilustr. 2 Ilustr. 3 
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Rozwiązywanie problemów 
 

Problem Przyczyny Rozwiązanie 

Urządzenie się  
nie uruchamia 

• Wtyczka zasilająca nie jest 
podłączona do gniazdka. 

• Przełącznik zasilania nie jest 
włączony. 

• Bezpiecznik zasilania przepalony. 
 

• Sprawdź, czy urządzenie jest 
prawidłowo podłączone 

Głowica nie działa 
poprawnie 

• Przycisk uruchamiania głowicy nie 
został naciśnięty. 

• Głowica robocza nie została 
prawidłowo zainstalowana. 

• Głowica robocza jest uszkodzona. 
• Złącze z tyłu urządzenia nie jest 

prawidłowo podłączone. 
 

• Naciśnij przycisk uruchamiania 
rączki. 

• Sprawdź, czy głowica robocza jest 
prawidłowo zainstalowana. 

• Wymień głowicę roboczą lub 
pierścień silikonowy. 

• Ponownie zamontuj głowicę. 
 

Wyciek cieczy • -Uszkodzony lub brakujący pierścień 
silikonowy w pozycji uszczelniającej. 

• -Nieprawidłowa instalacja. 
 

• Wymień pierścień silikonowy w celu 
uszczelnienia. 

• Zwróć urządzenie w celu naprawy. 
 

 
 
Przeciwwskazania do zabiegu 

1. Wrażliwa skóra, bardzo mocny trądzik. 
2. Rozrusznik serca, wszczepialny defibrylator serca lub inne wszczepialne urządzenie elektromagnetyczne. 
3. Ciężka cukrzyca, wysokie ciśnienie krwi i wysoki poziom cholesterolu. 
4. Choroby zakaźne skóry. 
5. Znamiona, naczyniaki, bliznowce oraz świeże rany na skórze. 

 
Środki ostrożności 

1. Nie należy używać urządzenia, które jest podłączone do kilku zasilaczy. 
2. Podczas wymiany bezpiecznika należy wyłączyć przycisk zasilania, aby uniknąć pożaru lub porażenia 

elektrycznego. 
3. Należy użyć zasilania 220 V ± 22 V, 50 HZ ± 1 HZ oraz gniazda z uziemieniem. 
4. Użycie uszkodzonego przewodu zasilającego grozi pożarem lub porażeniem prądem elektrycznym. 
5. Nie przekręcaj i nie wywijaj przewodu zasilającego, aby uniknąć pożaru lub porażenia prądem 

elektrycznym. 
6. Gdy urządzenie jest uszkodzone, należy skontaktować się z serwisem. 
7. Nie używaj urządzenia na niestabilnym podłożu, takim jak pochyła powierzchnia lub w miejscach 

narażających urządzenie na uszkodzenie. 
8. W urządzeniu nie może znajdować się woda lub zanieczyszczenia, w przypadku ciał obcych, prosimy 

o kontakt z firmą. 
9. Podczas przenoszenia urządzenia należy odłączyć wtyczkę zasilania 
10. Nie należy przesuwać urządzenia, gdy jest włączone. 
11. Urządzenie powinno być umieszczone na stabilnym podłożu, pozostawiając co najmniej 5 cm wolnej 

przestrzeni, aby zapewnić cyrkulację powietrza. 
12. Aby zapobiec zablokowaniu otworów wentylacyjnych, urządzenia nie można niczym zakrywać 
13. Unikaj używania sprzętu w następujących warunkach: światło słoneczne, wysoka wilgotność, w pobliżu 

wody, wszelakiego rodzaju drgań, pochyłej powierzchni lub obok silnego pola magnetycznego. 
14. Urządzenia nie wolno umieszczać w pobliżu radia, telewizorów, kopiarek, faksów itp. 
15. Nie można używać razem z innymi urządzeniami (takimi jak mikrofale), aby uniknąć wzajemnych 
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zakłóceń, powodujących nieprawidłowe działanie. 
16. Przed włączeniem maszyny należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Użytkownik musi być z nią 

zaznajomiony. 
17. Upewnij się, że wszystkie przewody są poprawnie podłączone. 
18. Parametry pracy urządzenia, czas oraz intensywność należy wybrać indywidualnie w zależności od 

potrzeb oraz skóry klienta. 
19. Ustaw parametry operacyjne urządzenia pod okiem profesjonalisty. 
20. W przypadku wystąpienia nieprawidłowości u pacjenta lub urządzenia, operator powinien natychmiast 

przerwać wykonywanie zabiegu, nacisnąć przycisk stop i przerwać użytkowanie urządzenia. 
21. Podczas pracy urządzenia należy nieprzerwanie obserwować stan klienta oraz urządzenia i zwracać uwagę 

na ewentualne nieprawidłowości. 
 
Uwaga 

• Po zakończeniu zabiegu wszystkie końcówki należy dokładnie wyczyścić i zdezynfekować według 
obecnych norm bezpieczeństwa. Nie należy moczyć głowic, które są bezpośrednio podłączone do 
urządzenia. Może to uszkodzić urządzenie. Czyste głowice należy umieścić na stojaku, który 
przymocowany jest do urządzenia. 

• Urządzenie należy czyścić ściereczką, nie wolno stosować silnych, chemicznych preparatów. Jeśli 
urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas należy je dobrze wyczyścić i wylać pozostałą wodę. 
 

Uwaga 

• Upewnij się, że przewód uziemiający jest prawidłowo podłączony. 

• Upewnij się, że wszystkie przewody elektryczne są prawidłowo podłączone i zabezpieczone. 

• Podczas korzystania z przyrządów w połączeniu ze sobą ważne jest, aby były one używane prawidłowo, 
w przeciwnym razie mogą być niebezpieczne  

 
Uwaga 

• Podczas pracy urządzenia stale obserwuj klientkę oraz urządzenie  

• Przyrząd powinien być używany przez wykwalifikowanego operatora 

• Po użyciu należy dokładnie wyczyścić uchwyt operacyjny przed kolejnym użyciem sondy. 

• W przypadku pojawienia się dymu, zapachu spalenizny lub gdy urządzenie przestanie działać, istnieje 
ryzyko pożaru i porażenia prądem elektrycznym, jeśli nadal będzie używane. Naciśnij szybko przycisk stop, 
wyłącz zasilanie, odłącz wtyczkę i niezwłocznie skontaktuj się z firmą lub dystrybutorem. 

• Urządzenie i jego komponenty muszą być regularnie sprawdzane. 

• Nie należy używać narzędzi do czyszczenia, takich jak szczotki, miotły itp., które mogą uszkodzić powłokę 
ochronną urządzenia. 

• Jeśli urządzenie nie było używane przez ponad 2 tygodnie, przed ponownym użyciem należy je dokładnie 
sprawdzić 

 
Zalecenia 

1. Upewnij się, że zainstalowałeś urządzenie na powierzchni płaskiej i stabilnej, by ograniczyć ryzyko upadku 
i uszkodzenia. 

2. Nigdy nie pozostawiaj podłączonego urządzenia bez nadzoru. 
3. Używaj urządzenia zgodnie z przeznaczeniem opisanym w instrukcji. 
4. Nigdy nie używaj tego urządzenia, jeżeli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę.  
5. Nie używaj urządzenia, jeżeli nie działa prawidłowo lub jeżeli zostało upuszczone, uszkodzone lub wpadło 

do wody. 
6. Nie ciągnij bezpośrednio za kabel by wyjąć wtyczkę z gniazdka. 
7. Produkt do użytku wyłącznie wewnątrz pomieszczeń. Nie wystawiaj go na bezpośrednie działanie 

warunków atmosferycznych. 
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8. Należy okresowo czyścić urządzenie, aby zapobiec akumulacji brudu. Najlepiej czyścić urządzenie 
za pomocą wilgotnej ściereczki. 

9. Nie owijaj przewodu zasilającego wokół urządzenia. 

 

Środki bezpieczeństwa 

1. Urządzenie jest profesjonalnym sprzętem do stosowania w gabinetach kosmetycznych. Obsługa urządzenia 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel kosmetyczny pozwala uniknąć niepożądanych skutków podczas 
zabiegu. 

2. Nie wolno rozmontowywać urządzenia ani podejmować prób stosowania go do innych celów niż wskazane 
w niniejszej instrukcji obsługi. Wszelkie prace serwisowe i naprawy musi wykonywać wyłącznie pracownik 
autoryzowanego serwisu (firma ACTIVESHOP Sp. z o.o.). 

3. Nie wolno instalować ani obsługiwać urządzenia w pobliżu płynów, mokrych miejsc lub mokrymi rękami. 
Należy zadbać o to, by żadne płyny nie dostały się do urządzenia. 

4. Należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka i skontaktować się z autoryzowanym serwisem świadczonym 
przez firmę ACTIVESHOP Sp. z o.o. w następujących przypadkach: a) płyn dostał się do urządzenia, 
b) urządzenie wydziela dziwny zapach, dym lub wydaje dziwne dźwięki, c) przewód zasilający został 
uszkodzony, d) urządzenie zostało przewrócone lub uszkodzono jego obudowę. 

5. Nie wolno kłaść żadnych przedmiotów na kablach. Nie należy instalować urządzenia w miejscach, 
w których ktoś może nadepnąć na przewód zasilający. 

6. Dla celów bezpieczeństwa należy wyjąć kabel zasilania z gniazdka po każdorazowym zakończeniu pracy 
z urządzeniem. 

7. Nie wolno umieszczać obcych elementów wewnątrz urządzenia. W przypadku, gdy niepożądany element 
dostanie się do środka, należy wyjąć przewód z gniazdka zasilania i skontaktować się z dystrybutorem lub 
producentem. 

8. Nie wolno umieszczać urządzenia na niestabilnym wózku, półce lub pojeździe. W razie upadku urządzenie 
może ulec uszkodzeniu. 

9. W celu zagwarantowania ustalonego okresu przydatności urządzenia zaleca się zachować odstęp jednej 
minuty przed powtórnym naciśnięciem przycisku zasilania (między włączeniem, a wyłączeniem 
i odwrotnie). 

10. Zasilanie musi być zgodne ze specyfikacją umieszczoną na tabliczce znamionowej. W przeciwnym razie 
istnieje ryzyko niepoprawnego działania urządzenia, jego uszkodzenia, a nawet spalenia. 

 
UWAGA 

1. W przypadku uszkodzenia przewodu zasilania lub innych awarii, należy skontaktować się z autoryzowanym 
serwisem – pozwoli to uniknąć zagrożenia. 

2. Niniejsze urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku co najmniej 8 lat, przez osoby 
o obniżonych zdolnościach fizycznych i umysłowych, a także przez osoby niezaznajomione ze sposobem 
działania tego sprzętu, jeżeli zostanie im zapewniony odpowiedni nadzór lub instruktaż na temat 
prawidłowego korzystania w sposób w bezpieczny i by związane z tym zagrożenia były zrozumiałe. 

3. Nie pozostawiać urządzenia bez nadzoru, gdy dzieci lub osoby nie posiadające wystarczającej wiedzy 
w zakresie używania urządzenia znajdują się w jego pobliżu. 

4. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy przez dzieci. Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę 
z urządzeniem. 

5. Niniejsze urządzenie elektryczne nie jest zabawką. Nieprawidłowe użycie lub kontakt z urządzeniem 
elektrycznym może stanowić ryzyko utraty zdrowia lub doprowadzić do śmierci, dlatego też urządzenie 
należy używać i przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
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Utylizacja urządzenia 

W celu ochrony środowiska naturalnego, zgodnie z dyrektywą 2012/19/WE dotyczącą 
zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych, zużyte urządzenia elektryczne należy 
zbierać oddzielnie i przekazywać je do punktów zbiórki zużytego sprzętu elektronicznego 
i elektrycznego. Należy postępować zgodnie z zasadami dotyczącymi wyrzucania tego 
typu sprzętu i nie wrzucać go do pojemników z odpadami domowymi. 

Pod koniec użyteczności urządzenia te nadal zawierają pełnowartościowe elementy 
nadające się do recyklingu, dlatego należy przekazywać je do ponownego przetworzenia 
do odpowiednich punktów zbiórki lub do firmy ACTIVESHOP Sp. z o.o. 

 

Przechowywanie i transport 

Urządzenie powinno być transportowane w temperaturze w zakresie od (–)20°C do (+)40°C wyłącznie 
w oryginalnym opakowaniu. Należy przechowywać je w dobrze wentylowanym pomieszczeniu i wilgotności 
względnej nie większej niż 90%. Temperatura eksploatacji od (+)10°C do (+)40 °C. Podczas procesów 
magazynowania i transportu, nie można rzucać i upuszczać urządzenia, narażać go na działanie wstrząsów 
mechanicznych lub czynników atmosferycznych. 


